
Ustawa kraju związkowego
zmieniająca ustawę o gospodarce odpadami Górnej Austrii (AWG) z 2009 r.

(Nowelizacja ustawy o gospodarce odpadami Górnej Austrii z 2026 r. Nowelizacja AWG z

2026 r.)

Parlament Kraju Związkowego Górna Austria postanowił:

Artykuł I

W ustawie o gospodarce odpadami Górnej Austrii, Dziennik Ustaw Kraju Związkowego (LGBl.)

nr 71/2009, zmienionej ustawą kraju związkowego, LGBl. nr 64/2025, wprowadza się następujące

zmiany:

1. W spisie treści po wpisie dotyczącym sekcji 11 dodaje się następujący wpis:

„Sekcja

11a

Przetwarzanie danych osobowych i zautomatyzowane przetwarzanie danych

Sekcja

11b 

Projekty pilotażowe”

2. W spisie treści po wpisie dotyczącym sekcji 17 dodaje się następujący wpis:

„Sekcja

17a 

Plan awaryjny na wypadek zdarzeń nadzwyczajnych o charakterze kryzysowym lub

katastroficznym”

3. W spisie treści skreśla się następujący wpis:

„Sekcja

23 

Ograniczenia w unieszkodliwianiu odpadów”

4. W spisie treści wpis dotyczący sekcji 24 otrzymuje brzmienie:

„Sekcja

24

„Środki  podejmowane  w  przypadku  zdarzeń  nadzwyczajnych  o  charakterze

kryzysowym lub katastroficznym”

5.  W sekcji  2 ust.  4  pkt  14 zdanie  drugie po słowach  „odpady biogeniczne”  dodaje  się słowa

„używane wyroby włókiennicze” (pkt 7).

6. W sekcji 2 ust. 4 kropkę na końcu pkt 22 zastępuje się średnikiem i dodaje się pkt 23 i 24 w

brzmieniu:

(/ec/prod/app/nas/documents/d-2026-0224-pl-01-6a0ab1ba8614d775358875.docx)



„23. Selektywna zbiórka:  oznacza zbiórkę,  w ramach której  dany strumień odpadów

obejmuje jedynie odpady jednego rodzaju i o tym samym charakterze w celu ułatwienia

określonego przetwarzania;

24. Zdarzenia  nadzwyczajne  o  charakterze  kryzysowym  lub  katastroficznym:

Zdarzenia, których wystąpienie może utrudnić zbiórkę lub przetwarzanie odpadów innych

niż  niebezpieczne  przez  gminę,  powiatowe  stowarzyszenia  gospodarki  odpadami  lub

miasta statutarne albo przez osoby trzecie na ich zlecenie, zgodnie z interesem publicznym

określonym w sekcji 1 ust. 3, w tym w szczególności:

a)zagrożenia naturalne;

b)epidemie i pandemie;

c)niedobory paliw i energii;

d)przerwy w dostawie prądu. ”

7. W sekcji 4a ust. 2 po słowach „naczynia jednorazowego użytku” dodaje się słowa „lub sztućce

jednorazowego użytku”, a po słowach „naczynia wielokrotnego użytku” dodaje się słowa „i sztućce

wielokrotnego użytku”.

8. Po sekcji 4a ust. 4 dodaje się ust. 4a w brzmieniu:

„(4a)  W przypadku wydarzeń trwających  kilka  dni  do celów stosowania  ust.  4  sumuje  się

dzienną liczbę osób upoważnionych do uczestnictwa.”

9. W sekcji 4a ust. 5 odniesienie „ust. 1–4” zastępuje się odniesieniem „ust. 1–4a”.

10. W sekcji 5 ust. 2 zdanie pierwsze słowo  „cztery” zastępuje się słowem  „sześć” i skreśla się

zdanie drugie.

11. Sekcja 5 ust. 3 i 4 otrzymuje brzmienie:

„(3) Zbiórka odpadów biologicznych z pojemników na odpady organiczne na obszarze objętym

zbiórką  odpadów powinna  być  przeprowadzana  przez  gminę  w regularnych  odstępach  czasu,

nieprzekraczających  dwóch  tygodni.  Jeżeli  regularnie  stosowane  są  odpowiednie  substancje

biologiczne lub inne odpowiednie środki techniczne, które skutecznie spowalniają proces rozkładu

w pojemnikach na odpady organiczne, okres ten przedłuża się do maksymalnie czterech tygodni.

Obszar  zbiórki  obejmuje  całe  terytorium gminy,  o  ile  rozporządzenie  w sprawie  odpadów  nie

przewiduje wyjątków.

(4) Gmina może organizować zbiórkę odpadów zielonych za pośrednictwem firmy zajmującej

się zbiórką odpadów, jeżeli przewiduje to rozporządzenie w sprawie odpadów; w przeciwnym razie

gmina powinna wyznaczyć punkty zbiórki lub umożliwić przyjmowanie takich odpadów w zakładzie

przetwarzania. W odniesieniu do częstotliwości zbiórki stosuje się odpowiednio ust. 3.”

12. W sekcji 5 ust. 5 zdanie pierwsze słowo  „cztery” zastępuje się słowem  „sześć” i skreśla się

zdanie drugie.
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13. Sekcja 6 ust. 1 pkt 2 otrzymuje brzmienie:

„2.    określenie  ewentualnych wyjątków dotyczących obszaru zbiórki  odpadów biologicznych z

pojemników na odpady organiczne (obszar specjalny w rozumieniu ust. 2); wyjątki te należy

zdefiniować  w  sposób  umożliwiający  jednoznaczne  przypisanie  poszczególnych

nieruchomości  do  odpowiedniego  obszaru  specjalnego;  odpady  biologiczne  z

nieruchomości położonych na obszarze specjalnym mogą być oddawane do obiektów w

rozumieniu  pkt  6  lub  gmina może wyznaczyć  punkty zbiórki  dla  obszarów specjalnych,

wskazując miejsca i godziny, w których można oddawać te odpady biologiczne;”

14.  W sekcji  6 ust.  1  pkt  3 skreśla się słowa  „i  odpady biologiczne z pojemników na odpady

organiczne wytworzone poza obszarami gminnymi o dużej gęstości zaludnienia (sekcja 5 ust. 4)”.

15.  W sekcji  6 ust.  1 kropkę na końcu pkt 10 zastępuje się średnikiem i  dodaje się pkt 11 w

brzmieniu:

„11. określenie miejsc umieszczania pojemników na odpady w ogólnodostępnych obszarach na

terenie gminy, gdzie w miarę możliwości przeprowadza się selektywną zbiórkę odpadów

zgodnie z sekcją 11.”

16. W sekcji 6 ust. 2 po słowach „odpady z gospodarstw domowych” dodaje się słowa „i pojemniki

na odpady organiczne”.

17. W sekcji 6 ust. 7 słowo „pięć” zastępuje się w każdym przypadku słowem „siedem”.

18. Sekcja 9 ust. 2 zdanie drugie otrzymuje brzmienie:

„Odpady z gospodarstw domowych i  odpady biologiczne  z pojemników na odpady organiczne

wytworzone w nieruchomościach położonych na obszarze specjalnym (sekcja 6 ust. 2) lub odpady

z gospodarstw domowych wytworzone na rozszerzonym obszarze specjalnym (sekcja 6 ust. 3), a

także odpady zielone, które nie są zbierane zgodnie z sekcją 5 ust. 4 zdanie pierwsze, należy

dostarczać do miejsc, obiektów zbiórki lub zakładów przetwarzania określonych w rozporządzeniu

w sprawie odpadów.”

19. W sekcji 9 ust. 4 po pkt 1 dodaje się pkt 1a w brzmieniu:

1a. Używane  wyroby  włókiennicze  z  gospodarstw  domowych  muszą  być  sortowane  do

selektywnej  zbiórki  i  dostarczane do punktów zbiórki  wyznaczonych do tego celu przez

powiatowe stowarzyszenia  gospodarki  odpadami lub,  w stosownych przypadkach,  przez

miasta statutarne;”

20. W sekcji 11 po zdaniu pierwszym dodaje się zdanie w brzmieniu:
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„W  miarę  możliwości  należy  wybierać  pojemniki  na  odpady  w  miejscach  określonych  w

rozporządzeniu w sprawie odpadów (sekcja 6 ust. 1 pkt 11), które zapewniają selektywną zbiórkę

odpadów (sekcja 2 ust. 4 pkt 23).”

21. Po sekcji 11 dodaje się sekcje 11a i 11b w brzmieniu:

„Sekcja 11a

Przetwarzanie danych osobowych i zautomatyzowane przetwarzanie danych

(1)  Gminy,  powiatowe  stowarzyszenia  gospodarki  odpadami,  miasta  statutarne  oraz

stowarzyszenie gospodarki odpadami kraju związkowego są uprawnione do wykonywania zadań

określonych  w  tej  ustawie  kraju  związkowego,  takich  jak  zapewnienie  właściwego

unieszkodliwiania odpadów, obliczanie i nakładanie opłat za odpady oraz określanie podmiotów

zobowiązanych  do uiszczania  takich  opłat,  wypełnianie  innych obowiązków wynikających  z tej

ustawy kraju związkowego (sekcje 5, 7, 14, 17 lub 18) oraz gromadzenie danych dotyczących

nieruchomości i zainteresowanych właścicieli nieruchomości, a także innych osób posiadających

prawa  rzeczowe  lub  umowne,  z  wyjątkiem  posiadaczy  kredytów  hipotecznych;  oraz  do

przeszukiwania następujących rejestrów za pomocą zautomatyzowanego przetwarzania danych i

dalszego przetwarzania danych:

1.Centralny  Rejestr  Ludności:  imię  i  nazwisko,  data  urodzenia,  miejsce  urodzenia,  płeć,

obywatelstwo i miejsce zamieszkania; uprawnienie do wyszukiwania danych w Centralnym

Rejestrze  Ludności  obejmuje  również  wyszukiwanie  powiązań  na  podstawie  kryterium

„miejsca zamieszkania” zgodnie z sekcją 16a ust. 3 ustawy o ewidencji ludności z 1991 r.,

2.Rejestr gruntów: imię i nazwisko, data urodzenia, numer działki,  numer księgi wieczystej i

numer akt,

3.Cyfrowa mapa katastralna i rejestry nieruchomości: numer działki, numer księgi wieczystej i

numer akt,

4.Rejestr  spółek,  centralny  rejestr  stowarzyszeń,  rejestr  uzupełniający  oraz  rejestr

przedsiębiorstw: dane podstawowe, numery identyfikacyjne i cechy identyfikacyjne, a także

osoby uprawnione do reprezentowania i podpisywania w imieniu spółki,

jeżeli  jest  to  możliwe,  obejmuje  to  przetwarzanie  zaszyfrowanego  indywidualnego  numeru

identyfikacyjnego  dla  danego sektora (bPK)  zgodnie  z  sekcją  9  i  nast.  ustawy  o  administracji

elektronicznej.

(2) W ramach projektów pilotażowych, o których mowa w sekcji 11b, dane osobowe mogą być

przetwarzane w zakresie, w jakim jest to konieczne do realizacji celu związanego z gospodarką

odpadami  leżącego  w  interesie  publicznym,  o  ile  uzasadnione  interesy  osób,  których  dane

dotyczą, nie mają nadrzędnego znaczenia względem tego celu.

(3)  Zautomatyzowane  przetwarzanie  danych  może  odbywać  się  za  pośrednictwem

odpowiednich  interfejsów  organów  prowadzących  rejestry  podłączonych  do  sieci  rejestrów  i

systemów zgodnie z sekcją 1 ust. 3 pkt 2, w związku z sekcją 6 ust. 2 ustawy o portalu usług dla

przedsiębiorców.

Sekcja 11b

Projekty pilotażowe

(1)  W  celu  przetestowania  nowych  systemów  zbiórki  odpadów  i  opłat,  mających  na  celu

usprawnienie  zbiórki,  dostarczania  i  przetwarzania  odpadów,  a  także  obniżenie  kosztów

administracyjnych,  gminy,  powiatowe  stowarzyszenia  gospodarki  odpadami,  miasta  statutarne

oraz stowarzyszenie  gospodarki  odpadami  kraju  związkowego mogą,  w ramach swoich zadań
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ustawowych,  wprowadzać projekty  pilotażowe o zasięgu lokalnym i  ograniczonym czasowo do

dwóch lat.

(2) Projekty pilotażowe, o których mowa w ust. 1, należy przedłożyć do zatwierdzenia rządowi

kraju  związkowego,  jako  organowi  nadzorczemu,  najpóźniej  po  podjęciu  decyzji  i  przed

ogłoszeniem lub opublikowaniem przez gminę, powiatowe stowarzyszenie gospodarki odpadami,

miasto posiadające własny statut lub stowarzyszenie gospodarki  odpadami kraju związkowego.

Zgodę  uznaje  się  za  udzieloną,  jeżeli  rząd  kraju  związkowego  nie  zakaże  realizacji  projektu

pilotażowego  w  drodze  oficjalnego  zawiadomienia  w  ciągu  sześciu  tygodni  od  zgłoszenia  z

powodu niezgodności treści z prawem.”

22. W sekcji 13 ust. 3 dodaje się zdanie w brzmieniu:

W każdym przypadku organem nadzorczym jest rząd kraju związkowego.”

23. W sekcji 14 ust. 1 pkt 13 słowa „klęska żywiołowa (sekcja 2 ust. 1 ustawy o ochronie przed

klęskami  żywiołowymi  Górnej  Austrii)” zastępuje  się  słowami  „zdarzenia  nadzwyczajne  o

charakterze  kryzysowym  lub  katastroficznym”, a  odniesienie  „sekcja  17  ust.  2” zastępuje  się

odniesieniem „sekcja 17a”.

24. Do sekcji 16 ust. 5 dodaje się zdanie w brzmieniu:

W każdym przypadku organem nadzorczym jest rząd kraju związkowego.”

25. W sekcji 17 skreśla się ust. 2 i 3 oraz oznaczenie ust. „1”; na końcu pkt 11 kropkę zastępuje się

przecinkiem i dodaje się pkt 12 w brzmieniu:

„12. Pełnienie funkcji koordynacyjnej i nadzorczej oraz monitorowanie spójnego stosowania tej

koncepcji w przypadku wystąpienia zdarzenia nadzwyczajnego o charakterze kryzysowym

lub katastroficznym. Należy w odpowiednim stopniu uwzględnić odstępstwa wynikające z

uwarunkowań regionalnych lub lokalnych.”

26. Po sekcji 17 dodaje się sekcję 17a w brzmieniu:

„Sekcja 17a

Plan awaryjny na wypadek zdarzeń nadzwyczajnych o charakterze kryzysowym lub

katastroficznym”

(1) Na wypadek zdarzeń nadzwyczajnych o charakterze kryzysowym lub katastroficznym w

rozumieniu  sekcji  2  ust.  4  pkt  24  stowarzyszenie  gospodarki  odpadami  kraju  związkowego

opracowuje  koncepcję  zbiórki  odpadów  w  publicznie  dostępnych  punktach  zbiórki  odpadów

prowadzonych przez powiatowe stowarzyszenia gospodarki odpadami lub miasta statutarne albo

przez osoby trzecie na ich zlecenie. Koncepcja ta, aby była efektywna, wymaga zgody rządu kraju

związkowego. Zgodę uznaje się za udzieloną, jeżeli rząd kraju związkowego nie zakaże realizacji

koncepcji w drodze oficjalnego zawiadomienia w ciągu sześciu tygodni od zgłoszenia z powodu

niezgodności treści z prawem. Stowarzyszenie gospodarki odpadami kraju związkowego dokonuje

przeglądu koncepcji co najmniej raz na sześć lat, w razie potrzeby dostosowuje ją do wymogów w
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zakresie  gospodarki  odpadami  i  ponownie  przedkłada  ją  rządowi  kraju  związkowego  do

zatwierdzenia.

(2) Powiatowe stowarzyszenie gospodarki odpadami na swoim obszarze kompetencji, miasto

statutarne  na  swoim obszarze  kompetencji  oraz,  w  razie  potrzeby,  osoby  trzecie  prowadzące

punkty zbiórki  odpadów na ich zlecenie,  muszą być zaangażowane w przygotowanie koncepcji

przez stowarzyszenie gospodarki odpadami kraju związkowego.

(3) Koncepcja, o której mowa w ust. 1, zapewnia, że:

1.można  stworzyć  odpowiednie  struktury  służące  zapobieganiu  skutkom  zdarzeń

nadzwyczajnych  o  charakterze  kryzysowym  lub  katastroficznym w  sektorze  gospodarki

odpadami w Górnej Austrii, w ramach kompetencji powiatowych stowarzyszeń gospodarki

odpadami oraz miast statutarnych zgodnie z sekcją 14;

2.punkty zbiórki odpadów będą w stanie utrzymać swoją funkcję tak długo, jak to możliwe w

takich przypadkach;

3.działalność punktów zbiórki odpadów w takich przypadkach będzie prowadzona w sposób jak

najbardziej jednolity w całej Górnej Austrii.

(4) W odniesieniu do każdego rodzaju zdarzenia nadzwyczajnego o charakterze kryzysowym

lub  katastroficznym w rozumieniu  sekcji  2  ust.  4  pkt  24  koncepcja  ta  powinna  zawierać  opis

sytuacji zagrożenia i ocenę ryzyka (analizę skutków), a także wykaz środków.”

27. Po sekcji 18 ust. 7 dodaje się ust. 7a w brzmieniu:

„(7a) Jeżeli obliczenie opłaty za poszczególne usługi związane ze zbiórką odpadów odbywa

się w oparciu o zautomatyzowane przetwarzanie danych, w tym w ramach projektów pilotażowych,

można to uwzględnić poprzez zastosowanie dopłat lub potrąceń do kwoty ryczałtowej.”

28. Sekcja 18 ust. 8 zdanie drugie otrzymuje brzmienie:

„Ust. 7 i 7a stosuje się odpowiednio.”

29.  W sekcji  18  ust.  9  odniesienie  „Ustawa  o  wyrównaniu  podatkowym  z  2017  r.,  Federalny

Dziennik  Ustaw  (BGBl.) I  nr 116/2016,  ostatnio  zmieniona  ustawą  federalną  opublikowaną  w

BGBl. I nr 29/2021 oraz obwieszczeniem BGBl. I nr 32/2021” zastępuje się odniesieniem „Ustawa

o wyrównaniu podatkowym z 2024 r.”.

30. W sekcji 22a ust. 2 odniesienie „Ustawa o opłatach parkingowych Górnej Austrii” zastępuje się

odniesieniem „Ustawa o opłatach parkingowych i organach nadzoru drogowego Górnej Austrii”.

31. Skreśla się sekcję 23.

32. Nagłówek sekcji 24 otrzymuje brzmienie:

„Działania w przypadku wystąpienia zdarzenia nadzwyczajnego

o charakterze kryzysowym lub katastroficznym”
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33.  W sekcji  24  słowa  „klęska  żywiołowa  (sekcja  2  ust.  1  ustawy  o  ochronie  przed klęskami

żywiołowymi  Górnej  Austrii)”  zastępuje  się  słowami  „zdarzenie  nadzwyczajne  o  charakterze

kryzysowym lub katastroficznym zgodnie z sekcją 2 ust. 4 pkt 24”.

34. Skreśla się sekcję 25 ust. 1, a istniejące ust. 2, 3 i 3a otrzymują numerację: „1)”, „2)” i „3)”.

35. W nowej sekcji 25 ust. 1 pkt 4 odniesienie „sekcja 9 ust. 4” zastępuje się odniesieniem  „sekcja

9 ust. 4 pkt 1 i 2”.

36. Po nowej sekcji 25 ust. 1 pkt 10 dodaje się pkt 11 w brzmieniu:

„11. prowadzi zbiórkę używanych wyrobów włókienniczych z gospodarstw domowych bez zlecenia

od  powiatowego  stowarzyszenia  gospodarki  odpadami  lub  miasta  statutarnego,  w

szczególności poprzez ustawianie pojemników na odpady,”

Sekcja 27 otrzymuje brzmienie:

„Sekcja 27

Odniesienia

Odniesienia do ustaw federalnych w tej ustawie kraju związkowego mają zastosowanie do

następujących wersji:

1.Ustawa o gospodarce odpadami z 2002 r., BGBl. I nr 102/2002, ostatnio zmieniona ustawą

federalną opublikowaną w BGBl. I nr 84/2024;

2.Federalny  kodeks  podatkowy  (BAO),  BGBl.  nr  194/1961,  ostatnio  zmieniony  ustawą

federalną opublikowaną w BGBl. I nr 98/2025;

3.Ustawa  o  administracji  elektronicznej,  BGBl. I  nr 10/2004,  ostatnio  zmieniona  ustawą

federalną opublikowaną w BGBl. I nr 117/2024;

4.Ustawa  o  wyrównaniu  podatkowym  z  2024  r.,  BGBl. I  nr 168/2023,  ostatnio  zmieniona

ustawą federalną opublikowaną w BGBl. I nr 128/2024;

5.Ustawa  o  handlu  z  1994  r.,  BGBl.  nr  194/1994,  ostatnio  zmieniona  ustawą  federalną

opublikowaną w BGBl. I nr 89/2025;

6.Ustawa  o  rejestracji  z  1991  r.,  BGBI.  nr  9/1992,  ostatnio  zmieniona  ustawą  federalną

opublikowaną w BGBl. I nr 160/2023;

7.Ustawa o portalu usług dla przedsiębiorstw, BGBl. I nr 52/2009, ostatnio zmieniona ustawą

federalną opublikowaną w BGBl. I nr 142/2021.”

38. Sekcja 28 ust. 9 otrzymuje brzmienie:

„(9) Koncepcję, o której mowa w sekcji  17a, przedkłada się rządowi kraju związkowego do

zatwierdzenia  po raz pierwszy w ciągu jednego roku od wejścia w życie nowelizacji  ustawy o

gospodarce odpadami Górnej Austrii z 2026 r., LGBl. nr …/2026.”

39. Po sekcji 28 ust. 9 dodaje się ust. 10 w brzmieniu:
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„(10)  Podmioty  zajmujące  się  zbiórką  używanych  wyrobów  włókienniczych,  które  w  dniu

wejścia w życie nowelizacji  ustawy o gospodarce odpadami Górnej Austrii  z 2026 r.,  LGBl.  nr

…/2026, nie posiadają zlecenia od powiatowego stowarzyszenia gospodarki odpadami lub miasta

statutarnego, muszą zaprzestać działalności w zakresie zbiórki odpadów w ciągu sześciu miesięcy

od wejścia w życie niniejszej ustawy kraju związkowego.”

Artykuł II

(1) Niniejsza ustawa kraju związkowego wchodzi w życie z końcem dnia, w którym została

ogłoszona w Dzienniku Ustaw Kraju Związkowego Górnej Austrii.

(2)  Niniejsza  ustawa  kraju  związkowego  była  przedmiotem  procedury  informacyjnej  w

rozumieniu dyrektywy (UE) 2015/1535 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 9 września 2015 r.

ustanawiającej procedurę udzielania informacji w dziedzinie przepisów technicznych oraz zasad

dotyczących usług społeczeństwa informacyjnego (tekst jednolity), Dz.U. L 241 z 17.09.2015 r., s.

1 i nast.

Strona 8


	Artykuł I
	1. W spisie treści po wpisie dotyczącym sekcji 11 dodaje się następujący wpis:
	2. W spisie treści po wpisie dotyczącym sekcji 17 dodaje się następujący wpis:
	3. W spisie treści skreśla się następujący wpis:
	4. W spisie treści wpis dotyczący sekcji 24 otrzymuje brzmienie:
	6. W sekcji 2 ust. 4 kropkę na końcu pkt 22 zastępuje się średnikiem i dodaje się pkt 23 i 24 w brzmieniu:
	8. Po sekcji 4a ust. 4 dodaje się ust. 4a w brzmieniu:
	11. Sekcja 5 ust. 3 i 4 otrzymuje brzmienie:
	13. Sekcja 6 ust. 1 pkt 2 otrzymuje brzmienie:
	15. W sekcji 6 ust. 1 kropkę na końcu pkt 10 zastępuje się średnikiem i dodaje się pkt 11 w brzmieniu:
	18. Sekcja 9 ust. 2 zdanie drugie otrzymuje brzmienie:
	19. W sekcji 9 ust. 4 po pkt 1 dodaje się pkt 1a w brzmieniu:
	20. W sekcji 11 po zdaniu pierwszym dodaje się zdanie w brzmieniu:
	21. Po sekcji 11 dodaje się sekcje 11a i 11b w brzmieniu:
	22. W sekcji 13 ust. 3 dodaje się zdanie w brzmieniu:
	24. Do sekcji 16 ust. 5 dodaje się zdanie w brzmieniu:
	26. Po sekcji 17 dodaje się sekcję 17a w brzmieniu:
	27. Po sekcji 18 ust. 7 dodaje się ust. 7a w brzmieniu:
	28. Sekcja 18 ust. 8 zdanie drugie otrzymuje brzmienie:
	31. Skreśla się sekcję 23.
	32. Nagłówek sekcji 24 otrzymuje brzmienie:
	36. Po nowej sekcji 25 ust. 1 pkt 10 dodaje się pkt 11 w brzmieniu:
	Sekcja 27 otrzymuje brzmienie:
	38. Sekcja 28 ust. 9 otrzymuje brzmienie:
	39. Po sekcji 28 ust. 9 dodaje się ust. 10 w brzmieniu:
	Artykuł II

